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GEMEINDE 
GARGAZON

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI 
GARGAZZONE

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES 

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA

GEMEINDEAUSSCHUSSES GIUNTA COMUNALE

Uhr - Ore Seduta del - Sitzung vom
08:30 07.10.2026

Gegenstand:  RW -  Behebung von Be-
trägen aus dem Reservefond – 5. Maß-
nahme 2026

Oggetto: RW - Prelevamento di somme 
dal fondo di riserva – 5° provvedimento 
2026

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
Regionalgesetz  Nr.  2/2018  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  Legge  Regionale  n.  2/2018, 
vennero per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend
assente 
giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 
ingiustificato

nimmt  mittels 
Fernzugang teil
prende  parte  in 
modalità remota

PARIS Bernhard Bürgermeister Sindaco    
CASSIN Gianfranco Vize-

Bürgermeister
Vicesindaco    

PICHLER Johannes Referent Assessore    
SCHNITZER Kathrin Referentin Assessore    
ZANDARCO Ivo Referent Assessore    

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Frau Assiste la segretaria comunale, Sig.ra

 Doris von Dellemann

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Si-
gnor

 PARIS Bernhard

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato



Betrifft: RW - Behebung von Beträgen aus 
dem Reservefond – 5. Maßnahme 2026

Oggetto: RW -  Prelevamento di  somme 
dal  fondo  di  riserva  –  5°  provvedimento 
2026

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Festgestellt,  dass  die  Ansätze  auf  den 
Ausgabenkapiteln  des  laufenden  Haus-
haltsvoranschlages,  die  in  der  nach-
stehenden  Aufstellung  beschrieben  sind 
(Mwst)  im  Verhältnis  zu  den  wirklich 
finanziellen Erfordernissen jedes einzelnen 
nicht mehr genügen;

Constatato che le dotazioni dei capitoli di 
spesa  del  corrente  bilancio  di  previsione 
annuale,  descritti  nel  sotto  indicato  pros-
petto  (IVA)  si  sono  rese  insufficienti,  in 
relazione alla reale esigenza finanziaria di 
ognuno;

in Anbetracht, dass es sich deshalb als not-
wendig  erweist,  die  einzelnen  Ansätze 
durch  Behebung  des  notwendigen  Betra-
ges aus dem Reservefond anzupassen;

considerato  che  pertanto,  si  rende 
necessario adeguare i singoli stanziamenti 
mediante  prelevamento  delle  somme 
occorrenti dal fondo di riserva;

Nach  Einsichtnahme  in  das  positive 
Gutachten  hinsichtlich  der  fachlichen   
Ordnungsmäßigkeit  dieses  Beschlusses 
(O33OZ8eSVFPZHAYXF5FsFvJLorMEC5o
c7jWqDv6q5W4=);

Visto  il  parere  positivo  riguardante  la 
regolarità  tecnica   di  questa  delibera 
(O33OZ8eSVFPZHAYXF5FsFvJLorMEC5
oc7jWqDv6q5W4=);

Festgestellt,  dass  das  Gutachten 
hinsichtlich  der  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit nicht notwendig ist, da 
die  vorliegende  Maßnahme  keine 
Ausgaben mit sich bringt; 

Constatato che non è necessario il parere 
riguardante  la  regolarità  contabile,  dato 
che  la  presente  delibera  non  comporta 
impegno di spesa; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino Südtirol R.G. Nr. 2/2018.

Visto il Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige L.R.  n. 
2/2018.

einstimmig in gesetzlicher Form ad unanimità di  voti  espressi  in  forma di 
legge 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1) aus genannten Gründen wird aus dem 
Reservefond im Kapitel 20011.10.0101100 
des  laufenden  Haushaltsvoranschlages, 
dessen  Verfügbarkeit  einen  Betrag  von  € 
12.160,00 aufweist, die Behebung des Be-
trages von 5.000,00 € anzuordnen;

1) di disporre, per i citati motivi, il preleva-
mento dal fondo di riserva, iscritto al cap. 
n.  20011.10.0101100 del corrente bilancio 
di  previsione,  la cui  dotazione disponibile 
ammonta a € 12.160,00 della somma com-
plessiva di 5.000,00 €;

2) dieser Betrag ist für die Anhebung der in 
vorliegender  Aufstellung  angeführten  Aus-
gabenkapitel bestimmt, deren Ansätze sich 
in  Bezug auf  wirklichen finanziellen Erfor-
dernissen jedes einzelnen als ungenügend 
erwiesen haben;

2) di destinare la somma all'aumento degli 
stanziamenti dei capitoli di spesa elencati 
nel presente prospetto, la cui dotazione si 
è  resa  insufficiente  in  relazione alle  reali 
necessità finanziarie di ognuno;



Jeder  Bürger/Jede  Bürgerin  kann  gegen 
diesen  Beschluss  im  Sinne  von  Art.  183, 
Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim  Ge-
meindeausschuss  Einspruch  erheben.  In-
nerhalb  von  60  Tagen  ab  dem Tage,  an 
dem die Veröffentlichungsdauer dieses Be-
schlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion 
Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft 
der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen sowie Enteignungen, ist die Re-
kursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kennt-
nisnahme reduziert.

Ogni  cittadino/a può,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione di 10 giorni, presentare alla 
Giunta  Comunale  opposizione  avverso 
questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 
comma 5 del Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  . 
Entro 60 giorni  dal  giorno in cui  sia sca-
duto  il  termine  della  pubblicazione  della 
delibera (art. 41, comma 2 del Codice del 
Processo Amministrativo) può essere pre-
sentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di la-
vori pubblici ovvero espropri, il  termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell'art.  120,  comma  5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto.



________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister/Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale:
  PARIS Bernhard   Doris von Dellemann
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